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LIIKENNERAJOITUKSET — TRAFIKRESTRIKTIONER — RESTRICTIONS TO NAVIGATION

SUOMI — FINLAND — FINLAND

VIRO — ESTLAND — ESTONIA

VENAJA — RYSSLAND — RUSSIA

The point of convoy formation is 60° 10.53'N 27° 46.51'E (buoy Nr. 4)

From 20" of January: tow boat-barges will not be assisted to Vyborg; vessels without ice class
may navigate with icebreaker assistance only.

From 28" of January, tow boat-barges will not be assisted to Vysotsk; vessels without ice class
may navigate with icebreaker assistance only.

From 28" of January, vessels without ice class may navigate to Primorsk with icebreaker
assistance only.

From 29" of January, vessels without ice class may navigate to Ust-Luga with
icebreaker assistance only.

From 31° of January, tow boat-barges will not be assisted to St. Petersburg; vessels
without ice class may navigate with icebreaker assistance only.

From 5" of February, vessels without ice class may not navigate to Primorsk.

Aluksen, joka on matkalla suomalai ) tai ruotsalaiseen Merenkurkun tai Perameren
satamaan, jossa on voimassa likennerajoitus, on 20 mpk ennen Nordvalenin majakkaa tehtava
talvilikenneohjeen mukainen ilmoitus Bothnia VTS:lle VHF-kanavalla 67.

Fartyg destinerade till finska eller svenska hamnar med trafikrestriktion i Kvarken och
Bottenviken ska, 20 nautiska mil fére Nordvalens fyr, rapportera enligt instruktionerna for
vintersjofarten till Bothnia VTS pa VHF-kanal 67.

Vessels bound for Finnish or Swedish ports with traffic restrictions in the Quark or the Bay of
Bothnia shall, 20 nautical miles before Nordvalen Lighthouse, report in accordance with the
instructions for winter navigation to Bothnia VTS on VHF channel 67.

Minimi koneteho s
Satama Minimi i]:ﬁ;uszkka Voimaantulopaiva
Hamn maskineffekt Ice CI Datum for ikrafttradande
Satama Jaaluokka Minimi kantavuus Voimaantulopaiva Harbour Minimum engine ce ?SS First day of validity
Hamn Isklass Minimidraktighet Datum for ikrafttradande power (Lloyd's)
Harbour Ice Class Minimum tonnage First day of validity
Parnu 1600 kw IC 28.1.2014
Tornio, Kemi, Oulu 1A 4000 27.1.2014
Raahe 1A 2000 25.1.2014
Kokkola, Pietarsaari 1A, 1B 2000 25.1.2014 LATVIA — LETTLAND - LATVIA
Vaasa 1A, 18 2000 25.1.2014
IC, Il 3000 A
Minimi koneteho Jaaluokk
Kaskinen, Pori, Rauma | I, II 2000 25.1.2014 Satama Minimi | ak"’l‘ uokka Voimaantulopaiva
Hamn maskineffekt IS ?:sls Datum fér ikrafttrédande
Loviisa, Kotka, Hamina | I, I 2000 21.1.2014 Harbour Minimum engine (CL?Oy;SS)S First day of validity
ower
Saimaan kanava Suljettu / Stangd / Closed 27.1.2014 P
RUOTSI — SVERIGE — SWEDEN
PUOLA — POLEN — POLAND
Satama Minimi kantavuus Jadluokka Voimaantulopaivé Minimi koneteho
Hamn M?n?midraktighet Isklass D_atum for ikraf_ttr_adande Satama Minimi Jaaluokka Voimaantulopaiv
Harbour Minimum tonnage Ice Class First day of validity Hamn maskineffekt Isklass Datum fér ikrafttradande
Harbour Minimum engine Ice Class First day of validity
Karlsborg, Luled, power
Haraholmen, 2000 1A 26.1.2014 A . )
Skelleftehamn Swinoujécie - Szczezin 1700 kW PRS-L4 (Il) 27.1.2014
Holmsund 2000 1B 26.1.2014
Rundvik, Husum,
Omskoldsvik, 2000 I 26.1.2014 SAKSA — TYSKLAND — GERMANY
Angermanalven
" 1300 IC
Malaren, all ports 26.1.2014
2000 I Minimi koneteho
Karlsborg 4000 1A 2.2.2014 Satama Minimi Jaaluokka Voimaantulopaiva
— Hamn maskineffekt Isklass Datum for ikrafttrédande
Harnésand - 2000 I 2.2.2014 Harbour Minimum engine Ice Class First day of validity
Skutskér o power
Malaren, all ports 2000 IC 2.2.2014
N s 1300 IC
Véanern och Gota alv 2000 M 2.2.2014

Aluksen, joka on matkalla Pohjanlahden satamaan, jossa on voimassa liikennerajoitus, on
sivuuttaessaan Svenska Bjornin tehtéva talvilikenneohjeen mukainen ilmoitus ICE INFO:lle
VHF-kanavalla 84 tai puhelimitse +46 31 699 100.

Fartyg destinerade till hamnar med trafikrestriktion i Bottniska viken ska, vid passage av
Svenska Bjorn, rapportera enligt instruktionerna for vintersjofarten till ICE INFO p& VHF-kanal
84 eller per telefon +46 31 699 100.

Vessels bound for Gulf of Bothnia ports in which traffic restrictions apply shall, when passing
Svenska Bjorn, report their nationality, name, port of destination, ETA and speed to ICE INFO
on VHF channel 84. This report can also be given directly by phone +46 31 699 100.




